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In an effort to improve the Zero Fighter's performance, Mitsubishi
installed a 1,113hp Sakae 21 engine with a two speed supercharger
and larger Hamilton Standard propeller and designed it the ABM3. A
more rounded and slightly larger cowling was installed, with the
carburetor intake at the top. To increase maneuverability and help
compensate for the added weight of the engine, the folding wing tips
were removed and fired over. This version is known as the Type 32
ABM3. The new engine used very little more fuel at cruise, but
considerably more during combat power settings than the Sakae 12
engine. The clipped wing increased speed only slightly and the climb
rate was reduced somewhat, along with its turning radius, Only 343
Type 32's were produced, and they saw service in the Solomon Island

campaign. In early 1942 it was decided to restore the wing tips and
folding mechanics. Extra fuel was added to each wing and this version
is known as the Type 22 ABM3. It preceded the earlier 32, but was held
back because of type 32 production. The type 22 had the longest range
of any Zero fighter produced, and was superior to the 32 in all respects,
560 Type 22 A6M3 Zero's were produced, and also served during the
Solomon campaign.

DATA Crew: 1; Wingspan: 11m; Length: 9.060m; Height. 3.570m;
Speed: 544.5km/h @6,000m; Engine: Sakae 21; Horsepower: 1,130hp;
Weapons: 7.7mm machine guns X 2 and 20mm cannon X 2
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®Fill recessed panal lines with
CA glue or putty and plain the
surface to erase them.
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Main Gear Assembly
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Auxilary Fuel Tank Assembly
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HOlin painting indication Is the number of Gunza
Sangyo Aquecus Hobby Color, while [l i that of
Mr, Color. Glue s not includad In this kit

H[T] bei Bemalungshinweisen ist die Mummer der
Agueous - Hobby - Color von Gunze Sangyo,
wihrend [l den Ton der Farbserie Mr. Color
anzaeigt, Im Bausatz st kein Klebstofl enthalten.

Sur le guide de peiniure, M1 correspond au
numérs de couleur GUNZE SANGYD AQUEOUS
HCZBBY COLOR, alors que Il corespand & Mr,
COLOR. Ls cole n'est pas fournie dans ce kit

HE] nella mndicazione defla pittura & I numers
della Gunze Sangyo del colore ad acqua per
Hobby, menire Bl & quello di Mr. Color. La calia
non & inciusa nella scatola di  moriaggio.

H[Il &n indicaciones de pintado. Este es el
numere de Gunze Sangye Agueous Hobby Calar,
mientras [l &5 & de Mr. Color El pegaments no
esta incluido en el ki,
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EPlease keep to the following rules

1. Mever uss glus or paint near fre.

2. Dpan window for fresh air when glue or painl & In use Be sume fo
ciose csp bontly on glue and paint afier use and keep them hidden
from sun g, and away fom reach of small chidren Glue and
most paints contain wolstle soivert which & hamul 1o healih |f
Inhales foo much, Do not Inhale sohent. intertionally.

3. Use a modefing scissors fo take the pars of fom the unner and
Iim any excess plastics wih a cufler o a file,

4, Hsep all maledals ard tools neatly

MBitte beachten Sie die folgenden Regeln

1. Klebstoft und Farben niemale in der Mahe einer Flamme verwen-den

2 Baim Arbilen mit Kebstoff oder Farbe Fenster &finen um de Zufuhr
von Frschit zu gewshreisten, Nach Gebrauch Kiebsiof und Farbe
fest verschieBan, AuBerab der Rechwefe von Kindem lagem und
ncht der Sonne aussetzen. Kiebstolf und de meisten Farben enthaten
fidchtige Losungsmittel, die der Gesundhet schaden, wenn sie zu stk
inalient werten, MNiemals Lisungsmitiel absichtich rialersn.

3 1 Skl gre e oder ainen Plastk-Zwcker um
die Plastktele von den Ansprizungen zu frennen. Saubarm Sid die
Tede von Graten mit einem Cutier oder Fede.

4. Alle Matenalien und Werkeeuge ordentich und Ubarsichilich bereithalten

MSuivre attentivement les réles suivantes
1. Me jamais ubliser colle ni parfure aupré dune flamme.

2.0uvir la fendtre pendant futlisation de colle &t de pentus, Bien
refermer les pots de colle et de peniure apes empao et les mettre
a labn du soied & hos de portbe des enfants. Ne Pas mspimer
colle ou paeintune rteniornaberment.

3, Ufliser des ciseaux de modélste pour découper les pieces des
gEppes ef metirer ot exces de plastique & laide dun cutfer ou
duna ime.

MSequire le seguenti regole

T.Mon usare mal colla o vamics vicino a forl di calors,

2 Ouando sl usa cofa o vemke Beclare apere kB firesie o modo
che cicod ana fresca. Asscurars che | copemhio dela colla & dalla
vemice ma ben chiuso dopo Tuso, tenedi ontani dalla uos sdame e
cals porala del bambri La cola e mofe vemic confengono
sohvenll volstii che sono dannos per B salule se aspirall toppo &
lunge: Non aspimre inerzionaimente || sohente

3. Usare cesole per modellishi per siaccare 8 parl dals intelsia-tum e
npuiire ogni eccesso di plashca. con Wna lama o una limetia

4, Marienere ftli | materiall & atieza in pereito oine.
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MWPor favor, mantener las siguientes reglas
1. Nunca usar pegamento o priura cerca del fuego,

2. Abnr verfaras pam el aie esco cusndo esten usando: pega-mento
o pinem. Estar seguos de cemar el tapon fuenemerie en
pegmenios ¥ pintees desques de usancs v Mmarensdos fuera del
acance de i ez solar y fuem dal sicance de los nifcs. B
pegamenio ¥ muchas prfuras - contienen dischentes  volaties  que
hacen dafo a kb salud s se inhalan demasiado. No inhadar
dischventes intencionadament,

3 Usar fjgras de modetsta para sofiar s pares luerm del plasico y
ameglar cuaiguer expaso de plastico con un conador o cuchila.
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BMCorrect Method for Applying Decals

1. Clean model surtace with wel cioth

2. Cut each design out of decal shest and dip them in warm
water for 20 seconds.

. Chack with finger tip I design is loose an base paper. It so,
place it on praper position on model and slide off base paper
leaving design an model

Move desigh to exacl position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
clath,

. When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue lefi
around decals

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberllache des Modalls mil feuchlem Tuch reinigan,

2, Judes Motlv einzein aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen,

3. Mit dem Finger prifen, ob sich das Motiv vom Tragemapisr
getdst hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genale Postion auf dem Modell
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EComment appliquer les décalcomanies correctement

1. Nettoyer la surface du modele avec un chiffon humide.

2. Découper chague décalcomanie de sa planche et la plonger
dans 'eau lede pendant wing! secondss.

Vérlfier avec le boul du doigt s le dessin se défache de san
papler-suppirt. Si oul, le positonner & Fendroit choisi sur |e
modile et retirer doucement le papwrsuppoert

. Positionner ia décalcomanie cofreclement avec un  doigt
humide el éponger tout restant deau et foutes bulles d'air
sous la décalcomanie avec un chiffon doux.

Lorsgue les décalcomanies ont seché, refirer avec un chiffon
humide tout excés de colle autour de la décalcomanie.
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BModo esatto per applicare le decalcomanie
Pulire la suparficie del modello con un panng umido.

Fitagliare ciascun disegno dal foghio decalcomanie & immerge-
fi in acpua.calda per 20 secondi

Controflare col polpastralie se || disegno & allebntato zulla
base di cada In questc caso, applicario nella esatla posizioha
sul modslio facendolo scivolare dalla base di cara,
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4, Korrigieren Sie die exakie Lage mi nasser Fingarspi und
dricken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mil einem
weichan Baumwolituch weg

5 Emtfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebamitt-
elrdnder mit sinem feuchten Tuch,

4. Sp Il disegno nella esatta posizione mediante || polpast-
reflo umide, quindi tegliers 'acqua in sccesso e le bolle daris
soltoe @ decalcomanla madiante un panno soffice di cotone.

. Quando le decalcomanis sono asciufte, fogliers con un panno
umida l'sccesso di colla intormo alla decalcomania stessa
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BMetodo correcto para aplicar las calcomanias
_Limplar el modeio con un pano humedo,

Aoconar cada disefo de la caleomana y meterlos ne agua
fria por 20 segundos.

Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelo el papel base. Si o han hecho, colocarlas en
cofrecia posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,
dajanda |2 pegating ne el madelo.

Mover la pegatina a la poscion exacta con los dedos moados y
empujar fueda 105 axcescs de agua y burbujas de aire de-debajo de
b5 calpomania con una suave pranda de algodon,

. Cuando las calcomanias se sequen, limplar con un trapo
hum-edo cualquier exceso de pegamenio guede sobre las
caleoma-nias.
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ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOHS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

CALTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS
CONTAING SMALL PARTS,

NICHT FUR KINDER UNTER 38 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE

%) £ & ) @ ff AT BEESET/AMI193-2

T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE: PRODOTTO MNON ADATTC Al BAMBING DI ETA
INFERIORE Al 36 MESL CONTIENE PICCOLE PARTI,

ATTENTIE- NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAQ: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANCS
CONTEM PEGAS PEQUENAS,

ATENGION: NO ES CONVENIENTE PARA NIROS MENORES DE 3
ANDS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BBRN S0M ER MINDRE END 3 AR,
INDEHOLDER SMA DELE

MEOZOXHE KATAAAHAD T IA TTATAIA ANG TGN TPION ETGN
TMEPIEXE| MIKPA TEMAXIA
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